ZBIERKA - ZAKONOV
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Rocnik 2016

Vyhlasené: 3. 3. 2016 Casova verzia predpisu ué¢inna od: 3. 3.2016

Obsah dokumentu je pravne zavazny.

115

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze
rezoluciou Rady guvernérov Medzinarodného menového fondu ¢. 66-2 z 15. decembra 2010 bol
prijaty Dodatok k Dohode o Medzinarodnom menovom fonde k reforme Vykonnej rady
Medzinarodného menového fondu.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila stihlas s uzavretim dodatku uznesenim ¢. 132 z 26.
jula 2012.

Prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o prijati dodatku 14. septembra 2012. Prijatie
dodatku bolo 6. novembra 2012 oznamené Medzinarodnému menovému fondu.

Dodatok k Dohode o Medzinarodnom menovom fonde k reforme Vykonnej rady Medzinarodného
menového fondu nadobudol platnost 26. januara 2016 v sulade s ¢lankom XXVIII dohody. Tymto
dnom nadobudol platnost aj pre Slovensku republiku.
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Dodatok k Dohode o Medzinarodnom menovom fonde
k reforme Vykonnej rady Medzinarodného menového fondu

Vlady, v ktorych mene sa tato Dohoda podpisuje, sa dohodli takto:
1. Text ¢clanku XII, odsek 3, pismeno b) sa meni takto:

»(b) V zmysle bodu (c) nizSie Vykonna rada sa sklada z 20 vykonnych riaditelov, ktori st

“

voleni ¢lenmi, a predsedu, ktorym je generalny riaditel.”.

2. Text clanku XII, odsek 3, pismeno c) sa meni takto:

»(c) V pripade kazdej riadnej volby vykonnych riaditelov Rada guvernérov moéze vacSinou
osemdesiatich piatich percent vSetkych hlasov zvysit alebo znizit pocet vykonnych riaditelov
uvedeny v bode (b) vyssie.“.

3. Text ¢lanku XII, odsek 3, pismeno d) sa meni takto:

»(d) Volby vykonnych riaditelov sa konaju v dvojrocnom intervale v stilade s ustanoveniami
prijatymi Radou guvernérov. Tieto ustanovenia obsahuju obmedzenie celkového poc¢tu hlasov,
ktoré moézu byt jednotlivému kandidatovi odovzdané viac ako jednym ¢lenom.*“.

4. Text ¢lanku XII, odsek 3, pismeno f) sa meni takto:

»(f) Vykonni riaditelia vykonavaju svoju funkciu, kym nie sa zvoleni ich nastupcovia. Ak sa
funkcia vykonného riaditela uvolni viac ako devitdesiat dni pred koncom jeho funkéného
obdobia, na zvySok obdobia sa zvoli iny vykonny riaditel tymi istymi c¢lenmi, ktori zvolili
predchadzajuceho vykonného riaditela. Na jeho zvolenie je potrebna vacsina odovzdanych
hlasov. Alternat predchadzajuceho vykonného riaditela vykonava jeho pravomoci, az kym nie
je tato funkcia opat obsadena, okrem prava vymenovat alternata.”.

5. Text ¢clanku XII, odsek 3, pismeno (i) sa meni takto:

»(1)
(i) Kazdy vykonny riaditel je opravneny odovzdat tolko hlasov, kolkymi bol zvoleny.
(i) Ak sa uplatnuju ustanovenia odseku 5 pism. b) tohto ¢lanku, pocet hlasov, ktorymi by
vykonny riaditel inak disponoval, sa primerane zvysi alebo znizi. VSetky hlasy, ktorymi je
vykonny riaditel opravneny disponovat, sa odovzdavaju ako jeden celok.

(iii) Ak dojde k ukonceniu pozastavenia hlasovacich prav clena podla ¢lanku XXVI ods. 2
pism. b), tento clen sa moze dohodnut so vSetkymi ¢lenmi, ktori zvolili niektorého z
vykonnych riaditelov, aby nimi zvoleny vykonny riaditel disponoval hlasmi, ktoré boli
pridelené danému clenovi pod podmienkou, Ze sa pocas pozastavenia hlasovacich prav
neuskutocnila riadna volba vykonnych riaditelov; vykonny riaditel, na ktorého volbe sa
¢len pred pozastavenim jeho hlasovacich prav podielal, alebo nastupca tohto vykonného
riaditela zvoleny v sulade s odsekom 3 pism. ¢) bodom (i) prilohy L alebo v sulade s
pismenom f) vyssSie je opravneny disponovat poc¢tom hlasov, ktoré boli danému c¢lenovi
pridelené. V takom pripade plati, ze sa clen zticastnil volby vykonného riaditela, ktory je
opravneny disponovat hlasmi, ktoré boli pridelené danému clenovi.“.

6. Text clanku XII, odsek 3, pismeno (j) sa meni takto:

+(j) Rada guvernérov prijme predpisy, ktorymi umozni ¢lenovi vyslat zastupcu na zasadnutie
Vykonnej rady, ktoré sa zaobera ziadostou daného clena alebo zalezitostami, ktoré sa tohto
¢lena zvlast tykaju.”.
7. Text ¢lanku XII, odsek 8 sa meni takto:

JFond ma pravo kedykolvek neformalne komunikovat svoje stanoviska tykajuce sa
zalezitosti vyplyvajucich z tejto Dohody ktorémukolvek c¢lenovi. Fond moéze véacsinou
sedemdesiatich percent vsetkych hlasov rozhodnut o zverejneni spravy, ktoru predlozil
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10.

11.
12.

13.

niektorému z clenov v suvislosti s jeho menovymi alebo ekonomickymi podmienkami alebo
vyvojom, ktoré moézu priamo viest ku vzniku vaznej nerovnovahy v medzinarodnej platobnej
bilancii ¢lenov. Clen, ktorého sa zalezitost tyka, ma pravo na zastupovanie podla odseku 3
pism. j) tohto ¢lanku. Fond nezverejnuje spravy o zmenach v zakladnej struktare hospodarskej
organizacie Clenov.”.

Text ¢clanku XXI, pismeno (a), bod (ii) sa meni takto:

»(a) (ii) Pri rozhodovani Vykonnej rady vo veciach, ktoré sa tykaju vylucne Spravy zvlastnych
prav Cerpania, su opravneni hlasovat len ti vykonni riaditelia, ktori boli zvoleni prinajmensSom
jednym clenom, ktory je ucastnikom Spravy zvlastnych prav cerpania. Kazdy z tychto
vykonnych riaditelov je opravneny odovzdat taky pocet hlasov, aky bol prideleny ¢lenom, ktori
siu ucastnikmi a ktorych hlasmi bol zvoleny. Na ucel wurcenia, ¢i je zasadnutie
uznasSaniaschopné a ¢i rozhodnutie bolo prijaté potrebnou vacsinou hlasov, sa berie do tivahy
len ucast tych vykonnych riaditelov, ktori boli zvoleni ¢lenmi, ktori sti ti¢astnikmi, a len taky
pocet hlasov, aky bol prideleny tymto ¢lenom.*.

Text ¢lanku XXIX, pismeno (a) sa meni takto:

»(a) Otazky tykajuce sa pochybnosti o vyklade ustanoveni tejto Dohody, ktoré mézu vzniknut
medzi ktorymkolvek Clenom a Fondom alebo medzi ¢lenmi Fondu navzajom, sa predlozia
Vykonnej rade na rozhodnutie. Ak sa dana otazka osobitne tyka niektorého Clena, ma pravo
na zastupovanie v zmysle ¢lanku XII ods. 3 pism. j).".

Text odseku 1, pismeno (a) prilohy D sa meni takto:

»(a) Kazdy clensky stat a kazda skupina clenskych statov, ktorych hlasmi disponuje voleny
vykonny riaditel, vymenuje do Poradného vyboru jedného clena, ktory v clenskom State
vykonava funkciu guvernéra, ministra vlady alebo inu porovnatelnui funkciu, a moze
vymenovat najviac sedem pridruzenych ¢lenov. Rada guvernérov méze vacsinou osemdesiatich
piatich percent vSetkych hlasov zmenit pocet pridruzenych ¢lenov, ktori mézu byt vymenovani.
Clen Poradného vyboru, resp. pridruzeny ¢len, zastava svoju funkciu az do vymenovania
nového clena Poradného vyboru, resp. pridruzeného clena, alebo do najblizSej riadnej volby
vykonnych riaditelov, ak k nej dojde skor.”.

Odsek 5, pismeno (e) prilohy D sa rusi.

Text odseku 5, pismeno (f) prilohy D sa premenovava na odsek 5, pismeno (e) prilohy D a text
nového odseku 5, pismena (e) sa meni takto:

»(€) Ak vykonny riaditel disponuje poc¢tom hlasov pridelenym ¢lenskému Statu podla ¢lanku
XII ods. 3 pism. (i) bodu (iii), ¢len Poradného vyboru vymenovany skupinou, ktorej ¢lenovia
zvolili daného vykonného riaditela, je opravneny hlasovat a odovzdat pocet hlasov prideleny
takémuto ¢lenskému statu. Clensky stat bude povazovany za ucastnika vymenovania ¢lena
Poradného vyboru, ktory je opravneny hlasovat a odovzdat pocet hlasov prideleny ¢lenskému
statu.”.

Text prilohy E sa meni takto:

~Prechodné ustanovenia v suvislosti s vykonnymi riaditeI'mi
1. Nadobudnutim platnosti tejto prilohy:

(@) Vykonny riaditel, ktory bol vymenovany podla pévodného ¢lanku XII, odseku 3, pismena
(b) bodu (i) alebo odseku 3, pismena (c) a nastupil do funkcie pred nadobudnutim
platnosti tejto prilohy, bude povazZovany za zvoleného c¢lenskym Statom, ktory ho
vymenoval, a

(b) vykonny riaditel, ktory odovzdal hlasy ¢lena podla povodného c¢lanku XII, odseku 3,
pismena (i), bodu (ii) pred nadobudnutim platnosti tejto prilohy, bude povazovany za
zvoleného danym c¢lenskym Statom.“.
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14. Text odseku 1, pismeno (b) prilohy L sa meni takto:

»(b) vymenovat guvernéra alebo jeho alternata, vymenovat alebo podielat sa na vymenovani
¢lena Poradného vyboru alebo jeho alternata, alebo volit alebo podielat sa na volbe vykonného
riaditela.”.

15. Text pismena (c), odsek 3 prilohy L sa meni takto:

»(c) Vykonny riaditel, ktorého clen zvolil alebo na ktorého zvoleni sa podielal, odstupi z
funkcie okrem pripadu, ak tento vykonny riaditel bol opravneny disponovat poctom hlasov,
ktory bol prideleny inym clenom, ktorych hlasovacie prava nie su pozastavené. V takom
pripade:*“.
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Amendment of the Articles of Agreement of the International Monetary Fund
on the Reform of the Executive Board

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:

1. The text of Article XII, Section 3(b) shall be amended to read as follows:
“(b)  Subject to (c) below, the Executive Board shall consist of twenty Executive Directors

elected by the members, with the Managing Director as chairman.”

2. The text of Article X1, Section 3(c) shall be amended to read as follows:
“(c) For the purpose of each regular election of Executive Directors, the Board of
Governors, by an eighty-five percent majority of the total voting power, may increase or

decrease the number of Executive Directors specified in (b) above.”

3. The text of Article XII, Section 3(d) shall be amended to read as follows:

“(d) Elections of Executive Directors shall be conducted at intervals of two years in
accordance with regulations which shall be adopted by the Board of Governors. Such
regulations shall include a limit on the total number of votes that more than one member may

cast for the same candidate.”

4. The text of Article XII, Section 3(f) shall be amended to read as follows:

“(f)  Executive Directors shall continue in office until their successors are elected. If the
office of an Executive Director becomes vacant more than ninety days before the end of his
term, another Executive Director shall be elected for the remainder of the term by the

members that elected the former Executive Director. A majority of the votes cast shall be
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required for election. While the office remains vacant, the Alternate of the former Executive

Director shall exercise his powers, except that of appointing an Alternate.”

5. The text of Article XII, Section 3(i) shall be amended to read as follows:
‘(1)

(i) Each Executive Director shall be entitled to cast the number of votes which counted
towards his election.

(if) When the provisions of Section 5(b) of this Article are applicable, the votes which an
Executive Director would otherwise be entitled to cast shall be increased or decreased
correspondingly. All the votes which an Executive Director is entitled to cast shall be
cast as a unit.

(iii)When the suspension of the voting rights of a member is terminated under Article
XXV, Section 2(b), the member may agree with all the members that have elected an
Executive Director that the number of votes allotted to that member shall be cast by
such Executive Director, provided that, if no regular election of Executive Directors
has been conducted during the period of the suspension, the Executive Director in
whose election the member had participated prior to the suspension, or his successor
elected in accordance with paragraph 3(c)(i) of Schedule L or with (f) above, shall be
entitled to cast the number of votes allotted to the member. The member shall be
deemed to have participated in the election of the Executive Director entitled to cast

the number of votes allotted to the member.”
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6. The text of Article XI1, Section 3(j) shall be amended to read as follows:
“(G)  The Board of Governors shall adopt regulations under which a member may send a
representative to attend any meeting of the Executive Board when a request made by, or a

matter particularly affecting, that member is under consideration.”

7. The text of Article XI1, Section 8 shall be amended to read as follows:

“The Fund shall at all times have the right to communicate its views informally to any
member on any matter arising under this Agreement. The Fund may, by a seventy percent
majority of the total voting power, decide to publish a report made to a member regarding its
monetary or economic conditions and developments which directly tend to produce a serious
disequilibrium in the international balance of payments of members. The relevant member
shall be entitled to representation in accordance with Section 3(j) of this Article. The Fund
shall not publish a report involving changes in the fundamental structure of the economic

organization of members.”

8. The text of Article XXI(a)(ii) shall be amended to read as follows:

“(@ (i)  For decisions by the Executive Board on matters pertaining exclusively to the
Special Drawing Rights Department only Executive Directors elected by at
least one member that is a participant shall be entitled to vote. Each of these
Executive Directors shall be entitled to cast the number of votes allotted to the
members that are participants whose votes counted towards his election. Only
the presence of Executive Directors elected by members that are participants
and the votes allotted to members that are participants shall be counted for the
purpose of determining whether a quorum exists or whether a decision is made

by the required majority.”
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9. The text of Article XXI1X(a) shall be amended to read as follows:

“(a) Any question of interpretation of the provisions of this Agreement arising between any
member and the Fund or between any members of the Fund shall be submitted to the
Executive Board for its decision. If the question particularly affects any member, it shall be

entitled to representation in accordance with Article XII, Section 3(j).”

10. The text of paragraph 1(a) of Schedule D shall be amended to read as follows:

“(@  Each member or group of members that has the number of votes allotted to it or them
cast by an Executive Director shall appoint to the Council one Councillor, who shall be a
Governor, Minister in the government of a member, or person of comparable rank, and may
appoint not more than seven Associates. The Board of Governors may change, by an eighty-
five percent majority of the total voting power, the number of Associates who may be
appointed. A Councillor or Associate shall serve until a new appointment is made or until the

next regular election of Executive Directors, whichever shall occur sooner.”

11. The text of paragraph 5(e) of Schedule D shall be deleted.

12. Paragraph 5(f) of Schedule D shall be renumbered 5(e) of Schedule D and the text of
the new paragraph 5(e) shall be amended to read as follows:

“(e) When an Executive Director is entitled to cast the number of votes allotted to a
member pursuant to Article XII, Section 3(i)(iii), the Councillor appointed by the group
whose members elected such Executive Director shall be entitled to vote and cast the number

of votes allotted to such member. The member shall be deemed to have participated in the
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appointment of the Councillor entitled to vote and cast the number of votes allotted to the

member.”

13. The text of Schedule E shall be amended to read as follows:
“Transitional Provisions with Respect to Executive Directors
1. Upon the entry into force of this Schedule:

(a) Each Executive Director who was appointed pursuant to former Article XIlI, Sections
3(b)(i) or 3(c), and was in office immediately prior to the entry into force of this
Schedule, shall be deemed to have been elected by the member who appointed him;
and

(b) Each Executive Director who cast the number of votes of a member pursuant to
former Article XIlI, Section 3(i)(ii) immediately prior to the entry into force of this

Schedule, shall be deemed to have been elected by such a member.”

14. The text of paragraph 1(b) of Schedule L shall be amended to read as follows:
“(b) appoint a Governor or Alternate Governor, appoint or participate in the appointment
of a Councillor or Alternate Councillor, or elect or participate in the election of an Executive

Director.”

15. The text of the chapeau of paragraph 3(c) of Schedule L shall be amended to read as
follows:

“(c)  The Executive Director elected by the member, or in whose election the member has
participated, shall cease to hold office, unless such Executive Director was entitled to cast the
number of votes allotted to other members whose voting rights have not been suspended. In

the latter case:”
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